Kazinczy – Schiller – 250
Kazinczy Ferenc, a magyar felvilágosodás egyik legnagyobb író-egyénisége és szervezője, a magyar nyelvújítási mozgalom vezére, és Friedrich Schiller, német költő, drámaíró, filozófus és történész ugyanabban az évben, 1759-ben – 250 éve született.

A közös születési év és a jubileumi évforduló alkalmából Tata Város Önkormányzata felhívással fordul Tata és Gerlingen középiskolásaihoz: készítsenek olyan bemutató anyagot saját nemzetük költőjéről (a tataiak Kazinczyról, a gerlingeniek Schillerről), amely alkalmas arra, hogy segítségével a másik város diákjai – akár otthon, akár az iskolában, tanórai keretek között – (új) ismereteket szerezzenek a bemutatott személyiségről.
A bemutató anyag formája lehet akár Word dokumentum (max. 5 oldal), akár PowerPoint prezentáció (max. 30 dia), vagy bármely más, szóba jöhető számítógépes alkalmazás. 
Egyénileg vagy 2-3 fős csapatban készített bemutatókat egyaránt elfogadunk.
Kérjük, hogy a tatai diákok a Kazinczy Ferencről szóló magyar nyelvű bemutató anyagaikat elektronikus és kinyomtatott formában 

2009. június 15-ig

juttassák el Osgyáni Zsuzsanna nemzetközi referensnek. (Polgármesteri Hivatal 120-as szoba, tel: 588-661, e-mail: osgyani@tata.hu) Kérjük, hogy a bemutatók végén tüntessék fel a készítők nevét, születési dátumát, telefonszámát, e-mail címét, iskoláját és szaktanáruk nevét.
A beérkezett pályaművek közül szakmai zsűri választja ki a 3 legjobb bemutatót. 
A legjobb tatai bemutató anyagok megalkotói gerlingeni kiránduláson vehetnek részt a 2009-2010-es tanév folyamán.

Tata Város Önkormányzata ezúton keres diák-fordítókat is a kiválasztott magyar nyelvű bemutatók német nyelvre, illetve a Gerlingenből kapott német nyelvű bemutató anyagok magyar nyelvre történő lefordítására. Erre a feladatra a jelentkezési határidő szintén
2009. június 15.

Kérjük, hogy a diák-fordítói jelentkezéseket is Osgyáni Zsuzsanna nemzetközi referensnek juttassák el. Az írásos jelentkezés tartalmazza, hogy mi motiválja a jelentkezőt a fordítási munkában való részvételre, továbbá a diák nevét, születési dátumát, telefonszámát, e-mail címét, iskoláját és egy nyelvtanári ajánlást!
A lefordítandó szöveg terjedelme a jelentkezők közül kiválasztott diákok létszámától függ. A német nyelvre lefordítandó anyagot – elektronikus és kinyomtatott formában – június végéig, a német nyelvről magyarra fordítandó anyagot várhatóan július végéig bocsátjuk a fordítók rendelkezésére. A fordítások elkészítésének határideje 2009. szeptember 4.
A fordítók szintén gerlingeni kiránduláson vehetnek részt a 2009-2010-es tanév folyamán.

A tatai diákok által készített német fordítások anyanyelvi lektorálására gerlingeni diákokat kérünk fel.

Kezdeményezzük, hogy az anyagok bemutatására a két város középiskoláiban – pl. rendhagyó irodalom óra keretében – a költők 250. születésnapján (Kazinczy – Gerlingenben: 2009. október 27-én, kedden; Schiller – Tatán: 2009. november 10-én, kedden) kerüljön sor.
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